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PROPOSITION DE LOI

tendant à faire déclarer les orphelins de guerre
« enfants de la Patrie ».

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION SPECIALE (I)

PAR M. LESSELIERS.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a adopté. à l'unanimité, la proposi-
tian de loi déposée par l'honorable M. Ch.-£. Janssen.
Elle entend cependant que le titre « Enfants de la Patrie»
consacre officiellement et légalement tous les droits et
avantages que la patrie reconnaissante a le devoir d'ac-
corder aux enfants de ceux qui ont offert leur vie pour la
sauvegarde et l'indépendance de la Belgique.

Après un échange de vues, auquel ont pris part tous
les membres présents, il a été décidé. à l'unanimité.
d'amender l'article premier afin de déterminer avec plus
de précisions tous les bénéficiaires de la présente proposi-
tion et d'enlever, d'autre part, toute portée équivoque aux
mots (I déportés politiques»,

(I) Composition de la Commi •• ion Spéciale: Mmo Blume-Grégoire,
présidcnte : MM. AlIewaerl, Carton de Wiart, Cellard, Cessée de Maulde,
Degeer-Adèrc (Mm,). Dencef, de Schrijver, Eekelcrs, Huart, Maistriau,
Motz. Spinoy, Le.sclicrs.

Vo:' ;
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WETSVOORSTEL

er toe strekkend de oorlogsweezen
als « béschermelingen van het Vaderland»

te erkennen.

VERSLAG

NAMENS DE BIJZONDERE COMMISSIE (\)

UITGEBRACHT DOOR DEN HEER LESSELlERS.

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Uw Commissie heeft het wetsvoorstel, ingediend door
den heer Ch.-E. Janssen, eenparig goedgekeurd. Zij
wenscht echter, dat de titel « beschermelingen van het va-
derland ) officieel en wettelijk al de rechten en voordeelen
zou bekrachtigen die het dankbare vaderland tot plicht
heeft te verleenen aan de kinderen van diegenen 'die hun
leven hebben gegeven voor het behoud en de onafhanke-
lijkheid van België.

Na een gedachtenwisse1ing waaraan al' de aanwezige
leden deelnamen, werd eenparig besloten artikel 1 te wij-
zigen ten einde nauwkeuriger al de rechthebbenden op de
voordeelen van onderhavig voorstel te bepalen en, ander-
zijds, elke dubbelzinnige beteekenis aan de woorden « po-
litieke weggevoerden » te ontnemen.

(1) Sarnenstelling Van de Commi~.ie: Mevr. .Blume-Grégoire, voor-
zitster; de heeren AlIewaert, Carton de Wiarl, Collard, Cossée de
Maulde, Degeer-Adère- (Mevr.), Deneef, de Schrijver, Ëekelers, Huart,
Maistriau, Motz, Spinoy, Le •• c1i~T8.

zu .

155 : Wetsvoorstel.
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La Commission vous propose un nouveau texte de l'ar-
ticle premier, rédigé comme suit;

ARTICLE PREMIER.

(' Sont déclarés Il enfants de la patrie », les enfants de
Il ceux qui, les ayant eus à charge ou en ayant été le sou-
Il lien principal, furent tués dans les forces armées belges,
Il dans les formations reconnues de la résistance. ainsi que
Il les enfants de prisonniers politiques exécutés ou morts
Il des suites 'de leur incarcération ou internement »,

Votre Commission, en ajoutant les mots ((qui les ayant
eus à charge ou en ayant été le soutien principal» a estimé
répondre à un sentiment de justice en mettant sur un pied
d'égalité tous les enfants dont le soutien réel est mort au
service de la patrie. Toutefois. il appartiendra au tuteur
légal de faire la preuve que le défunt était le soutien réel
lorsqu'il s'agit d'enfants naturels ou reconnus. Il en sera
de même pour les frères ou sœurs qui étaient le soutien de
famille, ainsi que pour toutes autres personnes qui, avant
leur arrestation. avaient pris à charge un ou des enfants
dont elles n'étaient pas rauteur.

En supprimant les mots (I déportés )) et CI déportation »,
votre Commission a voulu enlever toute confusion que ces
mots auraient pu apporter dans l'esprit des travailleurs
obligatoires morts en Allemagne et qui sont considérés
comme victimes civiles de la guerre.

. Dans l'esprit des auteurs de la proposition, les mots
« déportés politiques l) voulaient préciser qu'étaient égale-
ment considérées comme prisonniers politiques les per-
sonnes qui, sans avoir accompli un acte patriotique déter-
miné, avaient été arrêtées par mesure de sécurité ou par
esprit de persécution.

Votre Commission a estimé. conformément au .statut des
prisonniers politiques, que doivent être considérées comme
telles, toutes les personnes qui ont été incarcérées ou inter-
nées dans les prisons ou camps de concentration ennemis.

L'article 2 a été adopté sans discussion.

L'article 3 étant conçu dans Un sens assez large, votre
Commission n'a pas jugé nécessaire de ramender. Néan-
moins, elle tient à préciser que, la majoration des pensions
étant prévue pour les orphelins de guerre jusqu'à l'âge de
18 ans, il doit être entendu, qu'en remplacement des dites
majorations, des indemnités de subsistance devront être
accordées aux orphelins particulièrement doués qui conti-
nueraient des études supérieures.

Un membre de votre Commission a émis le vœu de voir
les « Enfants de la Patrie » confiés à rÛ.N.c.G. (Œuvre
Nationale des Orphelins de Guerre). qui sera reconstituée
suivant un projet de loi que déposera incessamment Mon.

l 2 j

De Commissie stelt U een nieuwen tekst van artikel l
voor, luidend als volgt :

EERSTE ARTIKEl:..

« Worden als «beschermelingen van het vaderland » er-
» kend, de kinderen van degenen te wier laste zij waren
) of die hun voornaamste steun waren en' gedood werden
)) in de rangen van de Belgische strijdkrachten en van de
li erkende weerstandsorganisaties, alsook de kinderen van
Il politieke gevangenen die werden terechtgesteld of zijn
» gestorven aan de gevolgen van hun gevangenzetting ».

Door de woorden « van hen te wier laste zij waren, of
die hun voornaamste steun waren » toe te voegen was
uw Commissie van oordeel, dat zij aan een gevoelen van
rechtvaardigheid beantwoordde, door al de kinderen wier
werkelijke steun in dienst van het vaderland is gestorven,
op gelijken voet te behandelen. De wettelijke voogd zal;
evenwel, het bewijs moeten Ieveren, dat de overledene de
werkelijke steun was wanneer het natuurlijke of erkerïde
kinderen betreft. Hetzelfde geldt voor dehroeders of zus-
ters die de steun waren van het gezin, alsook voor. gelijk
welk ander persoon, die vóór zijn aanhouding,een of meer
kinderen waarvan hij niet de ouder was, teri laste had ge-
nomen.

.Door de woorden « weggevoerden )) en ( wegvoering J)

weg te laten, heeft uw Co~missie elke verwarring willen
verrnijden die deze woorden zouden hebben kunnen ver-
wekken in den geest van de verplichte arbeiders in Duitsch-
land gestorven en die als burgerlijke oorlogsslachtoffers
worden beschouwd .

In de opvatting van de indieners van het voorstel , be-
doelden de woorden « politieke weggevoerden )~nader aan
te duiden, dat insgelijkaals politieke gevangenen werden,
beschouwd, de personen die zonder 'een bepaald vaclerland-
lievende daadte hebben gesteld, bij veiligheidsrnaatregel
of uit vervolgingsgeest werden aangehouden.

Uw Comrnissie was van oordeel dat, overeenkornstig
het statuut van de politieke gevangenen, als dusdanig die-
nen beschouwd al de personen die in de vijandelijke ge-
vangenissen of concentratiekarnpen werden gevangengezet
of opgesloten.

Artikel 2 werd zonder bespreking aangenomen.

Daar artikel 3 in een tamelijk breeden zin is opgevat,
oordeelde uw Commissie het niet noodig het te wijzigen,
Zij houdt er, evenwel, aan nader te bepalen, dat gezien
.de rentetoeslag voor de oorlogsweezen tot den leeftijd van
18 jaar is voorzien, het verstaan is, dat in vervanging van
dezen toeslag onderhoudsgelden zullen moeten verleend
worden aan de bijzonder begaafde weezen die hoogere stu-
diën mochten voortzetten.

Een lid van uw Comrnissie drukte den wensch uit, dat
de ( Beschermelingen van het Vaderland » zouden toever-
trouwd worden aan het N.W.O.W. [Nationaal Werk voor
Oorlogsweezen) , hetwelk zal worden heropgericht vol.



sieur le Ministre de la Santé Publique sur le bureau de la
Chambre; ce vœu a été appuyé par plusieurs membre~.

Un autre membre de la Commission a estimé que ce
vœu était prématuré. vu que le texte de ce projet était
encore inconnu.

Votre C~mmission prie la Chambre de bien vo~loir
adopter d'urgence la présente proposition de loi amendée
dans son article premier.

Le Rapporteur; La Présidente,

Jules LESSELIERS. Mmo BLUME-GREGOIRE

AMENDEMENT
PROPOSE PAR LA COMMISSION

Rédiger l'article premier comme luit :

ARTICLE PREMIER.

cc Sont déclarés « enfants de la patrie il, les enfants de
» ceux qui, les ayant eus à charge ou en ayant été le sou-
» tien principal, furent tués dans les forces armées belges,
)) dans les formations reconnues de la résistance, ainsi que
» les enfants de prisonniers politiques exécutés ou morts
Il des suites de leur incarcération ou internement »,
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gens een wetsontwerp, dat eerlang door den Minister van
Volksgezondheid zal ~orden ingediend. Verscheidene le-
den traden dezen wensch bij.

Een ander lid van de Commiseie was van oordeel, dat
deze wensch voorbarîg was daar de tekst van dit ontwerp
nog niet gekend was.

Uw Commissie verzoekt .de Kamer dit wetsvoorstel
waarvan het eerste artikel werd gewijzigd, dringendte
willen goedkeuren,

De Verslaggever, De Voorzitster,

Jules LESSELIERS, Mevr. ·BLUME~GREGOIRE.

• AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE

Het eente artikel doen luiden ala volgt #

EERSTE ARTIKEL.

« Worden als u beschermelingen van het vaderland» er-
l!' kendo de kinderen van degenen te wier laste zij wáren
)) of die hun voornaamste steun waren en gedood werden
) in de rangen van de Belgische strijdkrachten en van de
» erkende weerstandsorganisaties, alsook de kinderen van
» politieke gevangenen die werden terechtgesteld of zijn
" -restorvea aan de gevolgen van hun gevangenzetting ».
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